
Type-shiftingSémantique 4, L. Roussarie20061 Le type des GNMontague (1973) : tous les gn sont de type 〈〈e, t〉, t〉1. Ce sont des quanti�ateurs généralisés.Tous sont don ramenés au type le plus omplexe.
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F (w, tigre)
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F (w, tigre)
λP [P (a)] λP∀x[tigre(x)→ [P (x)]] λP∃x[tigre(x) ∧ [P (x)]]Argument des onjontions : on peut onjoindre (ave et, ou) deux NP s'ils ont le même type.(1) Blanhe-Neige et haque nain...* e et 〈〈e, t〉, t〉
〈〈e, t〉, t〉 et 〈〈e, t〉, t〉Partee & Rooth (1983) : Les NP reçoivent lexialement le type le plus simple ; puis e typepeut être omplexi�é si l'environnement syntaxique l'exige.Partee (1987) : Les NP peuvent � voyager � d'un type à l'autre, parmi e, 〈e, t〉, 〈〈e, t〉, t〉, selondes règles préises et linguistiquement naturelles.2 Opérateurs de type-shiftingPrinipe du type-shifting : une expression X de la langue initialement traduite dans lo parl'expression α de type τ1 est analysée en α′ de type τ2 (6= τ1).Comment passer d'un type à l'autre ?Proposition : une opération de hangement de type peut être e�etuée par une fontion, donun λ-terme, dont le type est 〈τ1, τ2〉.Et ette fontion est ativée par la struture syntaxique2.Exemple : hangement de type de Z dans [XY Z℄Syn : X → Y Z

; ; ;Sem : β(S(γ)) ← β γou [S(γ)](β)1En fait 'est inexat. Dans Montague (1973), les gn sont de type 〈〈s, 〈〈s, e〉, t〉〉, t〉.2NB : ette proposition de mise en ÷uvre tehnique du type-shifting est sujette à ontroverse. En e�et si letype-shifting induit un hangement de sens, ertains syntatiiens refusent de onsidérer qu'une règle syntaxiqueproduise un tel hangement. 1



Appliation à la promotion des adjoints :
P,Q ∈
Var〈e,t〉PrAd = λPλQλx[[Q(x)] ∧ [P (x)]] de type 〈〈e, t〉, 〈〈e, t〉, 〈e, t〉〉〉N → N AP

; ; ;

[PrAd(γ)](β) ← β γ2.1 De e à 〈〈e, t〉, t〉
e est le type dit référentiel : noms propre, pronoms personnels, desriptions dé�nies.
〈〈e, t〉, t〉 est le type dit quanti�ationnel : NP quanti�ationnels.Fontion de montée de type : lift = λxλP [P (x)] de type 〈e, 〈〈e, t〉, t〉〉.Cette fontion lift prend un individu (type e) et retourne toutes ses propriétés, ou enore :tous les ensembles qui ontiennent l'individu.
Chemin inverse (de 〈〈e, t〉, t〉 à e) : onsiste à passer d'un ensemble d'ensembles à un individu ;quel individu extraire ? ne marhe pas à tous les oups.2.2 De et vers 〈e, t〉
〈e, t〉 est le type dit prédiatif : noms ommuns, adjetifs.Construire un NP à partir d'un N 'est don passer de 〈e, t〉 à e ou 〈〈e, t〉, t〉. Mais e n'estpas du type shifting à proprement parler ar l'opération est assurée ompositionnellement par undéterminant.2.2.1 De 〈e, t〉 à eQu'est-e que ça veut dire ? On passe d'un ensemble d'individus (〈e, t〉) à un individu (e).Quel individu prendre ? Plusieurs possibilités.1) Si l'ensemble est un singleton ({a}), on prend son (unique) élément (a). C'est e que faitl'opérateur ι. Fabriquons la fontion iota ; elle est un moyen de traduire l'artile dé�nisingulier.le ; iota = λP ιx[P (x)] de type 〈〈e, t〉, e〉.Que vaut lift(iota(roi)) ?2) Si l'ensemble est non vide, on peut prendre... n'importe quel élément. Une fontion qui faitela s'appelle une fontion de hoix. Elle est de type 〈〈e, t〉, e〉.
[[hoix(P )]]M,w,g = d ssi [[P (x)]]M,w,g[d/x] = 1, ie s'il y a un individu d qui véri�e P 3.

3) ... On verra d'autres façons régulières de passer d'un ensemble à un individu.3Pour représenter ela dans un langage formel omme lo, on ajoute parfois un lieur ε : hoix = λPεx[P (x)].2



2.2.2 De 〈e, t〉 à 〈〈e, t〉, t〉un ; λPλQ∃x[[P (x)] ∧ [Q(x)]] de type 〈〈e, t〉, 〈〈e, t〉, t〉〉.
tout ; λPλQ∀x[[P (x)]→ [Q(x)]] de type 〈〈e, t〉, 〈〈e, t〉, t〉〉.Partee (1987) propose aussi4 LE = λPλQ∃x[∀y[P (y)↔ y = x] ∧Q(x)]2.2.3 Vers 〈e, t〉Pourquoi hanger le type d'un NP en 〈e, t〉 ?
〈e, t〉 est le type du � omplément � de la opule être.être ; λPλx[P (x)] de type 〈〈e, t〉, 〈e, t〉〉De e vers 〈e, t〉. Il s'agit de réer un ensemble à partir d'un individu. Un manière simple onsisteà fabriquer l'ensemble singleton {a} à partir de a.ident = λxλy[y = x]

De 〈〈e, t〉, t〉 vers 〈e, t〉. On part d'un ensemble d'ensembles d'individus et on retourne unensemble d'individus. Là enore, plusieurs façons de proéder : on peut prendre un ensemble � auhasard �5, mais e n'est pas très intéressant a priori ; on peut aussi prendre l'intersetion ommunede tous les ensembles6, mais elle n'est pas toujours dé�nie.Partee propose la fontion BE7 qui herhe tous les singletons de l'ensemble d'ensembles etrange leurs ontenus dans un ensemble.BE = λQλx [Q(λy[y = x])] Q ∈
Var〈〈e,t〉,t〉

Ainsi [[BE(un tigre)]]M,w,g = [[λx tigre(x)]]M,w,g. Démonstration :BE(un tigre)= BE(λP∃z[tigre(z) ∧ [P (z)]])= λQλx [Q(λy[y = x])](λP∃z[tigre(z) ∧ [P (z)]])= λx [λP∃z[tigre(z) ∧ [P (z)]](λy[y = x])]= λx∃z[tigre(z) ∧ [λy[y = x](z)]]= λx∃z[tigre(z) ∧ [z = x]] = λx tigre(x) (par dé�nition)4En fait, hez Partee (1987), la fontion s'appelle THE, bien sûr.5Le λ-terme qui fait ela est : λQλx∃P [Q(P )∧ P (x)]6Le λ-terme qui onstruit ette intersetion est λQλx∀P [Q(P ) ↔ P (x)].7Remarque : ette fontion BE est d'ailleurs la tradution que Montague (1973) donne pour le verbe to be.3



En revanhe [[BE(tout tigre)]]M,w,g = ∅
8, ar [[BE(tout tigre)]] = λx∀y[tigre(y) → [y = x]].Or :(2) *Hobbes est tout/haque tigre.3 BilanChangement de type = hangement de sens ?Le type-shifting peut être vu omme une manière de onditionner l'information sémantique.Compositionnellement, les ontributions sémantiques peuvent être réparties di�éremment,mais à l'arrivée l'analyse sémantique de la phrase est la même.Exemple :(3) Hobbes est un tigre.Montague (1973) (simpli�é) : Partee (1987) :SNPHobbes

λP [P (h)]

VPêtreBE NPun tigre
λQ∃y[tigre(y) ∧ [Q(y)]]

SNPHobbesh VPêtre
λPλx[P (x)]

BE(NP)un tigre
λQ∃y[tigre(y) ∧ [Q(y)]]Autre possibilité : un tigre ; λy tigre(y)Correlation entre propriétés sémantiques des NP et types :� NP référentiels plut�t de type e ;� NP quanti�ationnels plut�t de type 〈〈e, t〉, t〉 ;� NP indé�nis ? 〈e, t〉 ou 〈〈e, t〉, t〉 ou e... 'est selon...RéférenesMontague, Rihard (1973). The proper treatment of quanti�ation in ordinary English. In K. J. J.Hintikka, J. M. E. Moravsik, et P. Suppes (éds.), Approahes to Natural Language (pp. 221�242). Dordreht : Reidel.Partee, Barbara (1987). Noun phrase interpretation and type-shifting priniple. In J. Groenendijk,D. de Jongh, et M. Stokhof (éds.), Studies in Disourse Representation Theory and the Theoryof Generalized Quanti�ers (pp. 115�144). Dordreht : Foris.Partee, Barbara et Rooth, Mats (1983). Generalized onjuntion and type ambiguity. In R.Bauërle, C. Shwarze, et A. von Stehow (éds.), Meaning, Use, and Interpretation of Language(pp. 361�383). Berlin : Walter de Gruyter.

8Sauf s'il n'y a qu'un seul tigre dans le domaine. 4


